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Il Presente Indicativo

Presente indicativo. Il presente indicativo dei verbi, detto Simple Present, si forma con l’infinito senza il to per tutte le persone. Fanno eccezione i verbi to be e to have i quali hanno una coniugazione propria appena più complessa.

	Presente di ‘to be’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I am
	I’m not 
	am I?
	am not I?

	you are
	you aren’t
	are you?
	aren’t you?

	he is
	he isn’t
	is he?
	isn’t he?

	we are
	we aren’t
	are we?
	aren’t we?

	you are
	you aren’t 
	are you?
	aren’t you?

	they are
	they aren’t
	are they?
	aren’t they?


	Presente di ‘to have’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I have
	I haven’t 
	have I?
	haven’t I?

	you have
	you haven’t
	have you?
	haven’t you?

	he has
	he hasn’t
	has he?
	hasn’t he?

	we have
	we haven’t
	have we?
	haven’t we?

	you have
	you haven’t
	have you?
	haven’t you?

	they have
	they haven’t
	have they?
	haven’t they?


	Presente di ‘to work’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I work
	I don’t work 
	do I work?
	don’t I work?

	you work
	you don’t work
	do you work?
	don’t you work?

	he works
	he doesn’t work
	does he work?
	doesn’t he work?

	we work
	we don’t work
	do we work?
	don’t we work?

	you work
	you don’t work
	do you work?
	don’t you work?

	they work
	they don’t work
	do they work?
	don’t they work?


Si osservi l’uso dell’ausiliare to do nella costruzione della forma negativa, interrogativa e interrogativo-negativa del generico verbo.

· Forma enfatica. Nel presente (oltre che nel passato e nell’imperativo) esiste una forma affermativa costruita con to do la quale serve a dare enfasi e intensità.

He does speak English
anziché
He speaks English

He does study hard

anziché
He studies hard

Presente progressivo. Quando si deve esprimere un’azione la quale continua ancora nel momento in cui se ne parla o scrive è tassativo l’uso del presente progressivo, detto Present Progressive. Esso corrisponde alla costruzione gerundiva italiana (io sto studiando, tu stai studiando…).

	Presente progressivo di ‘to work’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I am working
	I’m not working
	am I working?
	am not I working?

	you are working
	you aren’t working
	are you working?
	aren’t you working?

	he is working
	he isn’t working
	is he working?
	isn’t he working?

	we are working
	we aren’t working
	are we working?
	aren’t we working?

	you are working
	you aren’t  working
	are you working?
	aren’t you working?

	they are working
	they aren’t working
	are they working?
	aren’t they working?


Nella tabella seguente si indicano le circostanze in cui si usa il presente progressivo in luogo del presente semplice. 

	Confronto fra Presente Progressivo e Presente Semplice

	Ora
	Azione abituale o ripetuta

	What are you doing? I’m writing a letter
	I write a letter every week

	Where is he going? He’s going to the cinema
	He goes to the cinema every night

	Where are you going? We are going to the theatre
	We go to the theatre every night

	What are they doing? They are playing tennis
	They play tennis every day

	Ora
	Affermazione generale

	Whta’s Mr. Brown doing? He’s giving a lesson
	Mr. Brown gives excellent lessons

	What’s John doing? He’s studying
	John studies hard

	What’s Mary doing? She is reading a novel
	Mary reads a lot of novels

	What are the boys doing? They are playing the piano
	They play the piano very well


Esistono alcune categorie di verbi che non possono essere poste nella forma progressiva. 

	Verbi che non ammettono forma progressiva

	verbi che esprimono atti mentali
	believe
	disbelieve
	doubt
	find
	forget
	gather

	
	know
	imagine
	mean
	realize
	recall
	recollect

	
	remember
	suppose
	think
	trust
	distrust
	understand

	verbi che esprimono atti o stati psicologici o emotivi
	forgive
	desire
	hate
	care
	feel
	like

	
	dislike 
	love
	hope
	mind
	prefer
	refuse

	
	want
	wish

	verbi che esprimono possesso
	belong (to)
	owe (avere un debito)
	own
	possess

	alcuni verbi di percezione
	hear
	notice
	see
	smell
	taste
	recognize

	miscellanei
	appear
	concern
	consist (of)
	contain
	deserve
	expect

	
	matter
	resemble
	result
	seem
	signify
	suffice

	to be (eccetto che nella forma passive) e to have (quando equivale a to owe o to possess, quando cioè significa possedere)


Presente progressivo con indicazione di durata. Quando si voglia indicare non solo che l’azione continua ancora, ma anche la sua durata, cioè il periodo durante il quale l’azione continua, allora la forma progressiva si costruisce con il passato prossimo, piuttosto che con il presente.

I have been working for hours
[image: image1.wmf]¬

Lavoro da ore

I have been studying English since 1992
[image: image2.wmf]¬

Studio inglese dal 1992

Si ricorda che la preposizione for si usa quando si indicha l’intera durata del periodo durante il quale l’azione si svolge, mentre la preposizione since si usa quando si indica il momento a partire dal quale l’azione inizia.

He has been waiting here for hours
[image: image3.wmf]¬

Sta aspettando qui da ore

He has been waiting here since 9 o’clock
[image: image4.wmf]¬

Sta aspettando qui dalle nove della mattina

Segue la coniugazione del presente progressivo con indicazione di durata, in modo da esemplificare anche le forme interrogative, negativa e interrogativo-negativa.

	Presente progressivo di ‘to work’ con indicazione di durata

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I have been working
	I haven’t worked
	have I been working?
	have not I been working?

	you have been working
	you haven’t worked
	have you been working?
	have not  you been working?

	he has been working
	he hasn’t worked
	has he been working?
	has not he been working?

	we have been working
	we haven’t worked
	have we been working?
	have not we been working?

	you have been working
	you haven’t worked
	have you been working?
	have not you been working?

	they have been working
	they haven’t worked
	have they been working?
	have not they been working?


· Nella forma negativa si usa solo il passato prossimo, senza la forma in ing. Quindi la forma progressiva con indicazione di durata è utilizzata solo per azioni realmente compiute, e non per quelle non compiute. Ma anche per le azioni che non si compiono si può indicare la durata del tempo nel corso del quale tali azioni non sono state compiute. 

I haven’t studied for two years

I haven’t worked since my injury

C’è anche la possibilità di usare una forma impersonale al posto di un presente progressivo negativo con indicazione di durata:

I haven’t studied for two years
[image: image5.wmf]®

It’s two years since I last studied

I haven’t worked since my injury
[image: image6.wmf]®

It’s since my injury I last worked 

I haven’t seen him for months 
[image: image7.wmf]®

 It is months since I last saw him

· Per i verbi che non possiedono la forma progressiva (verbi di percezione, di sentimento etc, vedi sopra) si userà, nell’indicare la durata dell’azione, il passato prossimo con for o since, a seconda dei casi.

I have loved him for ten years

I have loved him since I first saw him, ten years ago

· Errore frequente. Si aggiunge che since non deve mai essere usato dopo un verbo al presente: questo errore, sebbene frequente, è considerato grave. Non si dirà mai dunque

I study English since …

I love her since …

Si scriverà invece

I’ve been studying English since…

I have loved her since…

Il Passato Indicativo

Imperfetto, passato remoto e participio passato. In inglese l’imperfetto indicativo e il passato remoto indicativo non vengono distinti e per entrambi si usa la stessa forma verbale
, detta Past Tense, la quale si costruisce aggiungendo la desinenza ed all’infinito senza il to, per tutte le persone. Anche il participo passato dei verbi, detto Past Participle, si costruisce allo stesso modo. Esistono però circa 200 verbi (detti irregolari) per i quali sia il Simple Past che il Past Participle hanno forme proprie. Questi verbi sono raccolti in una apposta tabella, di cui riporto le prime tre righe come esempio.

	Infinite
	Simple Past
	Past Participle

	to abide

	abode
	abode

	to arise
	arose
	arisen

	to awake 
	awoke
	awoke,awaked


Nell’aggiunta della desinenza ed si hanno alcune variazioni ortografiche per le quali si rimanda al capitolo ‘Variazioni ortografiche’. 

Si ricorda invece che per il verbo to be il Past Tense si forma con was per la prima e la seconda persona singolare e con were per tutte le altre. 

	Simple Past Tense di ‘to be’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I was
	I wasn’t 
	was I?
	wasn’t I?

	you were
	you weren’t
	were you?
	weren’t you?

	he was
	he wasn’t
	was he?
	wasn’t he?

	we were
	we weren’t
	were we?
	weren’t we?

	you were
	you weren’t 
	were you?
	weren’t you?

	they were
	they weren’t
	were they?
	weren’t they?


Per il verbo to have invece si ha had per tutte le persone.

	Simple Past Tense di ‘to have’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I had
	I hadn’t 
	had I?
	hadn’t I?

	you had
	you hadn’t
	had you?
	hadn’t you?

	he had
	he hadn’t
	had he?
	hadn’t he?

	we had
	we hadn’t
	had we?
	hadn’t we?

	you had
	you hadn’t
	had you?
	hadn’t you?

	they had
	they hadn’t
	had they?
	hadn’t they?


La foma interrogativa, quella negativa e quella interrogativo-negativa  di tutti i verbi, a eccezione di to be e di to have  si formano con il Simple Past di to do, che è did. 

	Simple Past Tense di ‘to work’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I worked
	I didn’t work 
	did I work?
	didn’t I work?

	you worked
	you didn’t work
	did you work?
	didn’t you work?

	he worked
	he didn’t work
	did he work?
	didn’t he work?

	we worked
	we didn’t work
	did we work?
	didn’t we work?

	you worked
	you didn’t work
	did you work?
	didn’t you work?

	they worked
	they didn’t work
	did they work?
	didn’t they work?



I worked hard yesterday


You worked hard yesterday


He worked hard yesterday


We worked hard yesterday


you worked hard yestaerday


They worked hard yesterday

· Forma enfatica. Si segnala anche per il passato semplice (come per il presente e per l’imperativo) la forma enfatica del passato, ottenuta per mezzo di to do, come illustrato nei seguenti esempi. Essa serve a dare enfasi all’azione espressa dal verbo.

I did see him yesterday

anziché
I saw him yesterday

They did go to school yesterday 
anzichè
They went to school yesterday

Passato progressivo. Mentre il Simple Past si usa per esprimere azioni del tutto passate, il passato progressivo si usa per esprimere azioni che continuano mentre si svolge un’altra azione passata. Il passato progressivo si costruisce con il Simple Past di to be più la forma in ing del verbo principale.

	Past Progressive Tense di ‘to work’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I was working
	I wasn’t working 
	was I working?
	wasn’t I working?

	you were working
	you weren’t working
	were you working?
	weren’t you working?

	he was working
	he wasn’t working
	was he working?
	wasn’t he working?

	we were working
	we weren’t working
	were we working?
	weren’t we working?

	you were working
	you weren’t working
	were you working?
	weren’t you working?

	they were working
	they weren’t working
	were they working?
	weren’t they working?


I was working when John came

She was studying when I saw her

You were sleeping when I entered your room

We were still playing when dark fell 

You were going to school when it began raining 

They were watching TV when I come back

Si usa il passato progressivo anche quando l’azione è compiuta in un momento preciso del passato.

I was working at ten o’clock yesterday

She was still studying at two o’clock in the night

You were already sleeping at nine o’clock in the evening

We were still playing at sunset

You were going to school at the beginning of the shower

They were watching TV at my comeback

Esistono alcune categorie di verbi che non possono essere poste nella forma progressiva. 

	Verbi che non ammettono forma progressiva

	verbi che esprimono atti mentali
	believe
	disbelieve
	doubt
	find
	forget
	gather

	
	know
	imagine
	mean
	realize
	recall
	recollect

	
	remember
	suppose
	think
	trust
	distrust
	understand

	verbi che esprimono atti o stati psicologici o emotivi
	forgive
	desire
	hate
	care
	feel
	like

	
	dislike 
	love
	hope
	mind
	prefer
	refuse

	
	want
	wish

	verbi che esprimono possesso
	belong (to)
	owe (avere un debito)
	own
	possess

	alcuni verbi di percezione
	hear
	notice
	see
	smell
	taste
	recognize

	miscellanei
	appear
	concern
	consist (of)
	contain
	deserve
	expect

	
	matter
	resemble
	result
	seem
	signify
	suffice

	to be (eccetto che nella forma passive) e to have (quando equivale a to owe o to possess, quando cioè significa possedere)


Passato prossimo. Il passato prossimo si forma con il presente di to have seguito dall’infinito senza il to del verbo principale.

	Passato Prossimo di ‘to work’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I have worked
	I haven’t worked 
	have I worked?
	haven’t I worked?

	you have worked
	you haven’t worked
	have you worked?
	haven’t you worked?

	he has worked
	he hasn’t worked
	has he worked?
	hasn’t he worked?

	we have worked
	we haven’t worked
	have we worked?
	haven’t we worked?

	you have worked
	you haven’t worked
	have you worked?
	haven’t you worked?

	they have worked
	they haven’t worked
	have they worked?
	haven’t they worked?


L’uso del passato prossimo in inglese è ridotto solo a casi particolari, infatti in moltissimi casi in cui noi usiamo il passato prossimo, si usa in inglese il passato remoto, ovvero la Past Tense. 

	Passato Remoto

(ovvero Past Tense)

si usa quando
	l’azione ha avuto luogo in un tempo precedente al tempo presente. Può trattarsi tanto di un tempo relativo a molti anni fa che di un tempo conclusosi solo da pochi minuti

I bought a car an year ago

I saw him last week



	Passato Prossimo

si usa quando
	si indica un’azione passata che dura ancora nel presente

            I have begun this work last week



	
	si indica un’azione passata che ha ancora effetti nel presente

            I have built this house last year



	
	si indica un’azione passata avvenuta in un periodo di tempo che non si è ancora concluso

            I have bought a new car today

            I have seen him many times this year

            Mary has gone to the theatre this week

He has been to German this month



	
	si indica una azione che non è avvenuta ‘fino ad ora’ (up to now)
 

            I have never visited England

He has never visited England




Trapassato prossimo e trapassato remoto. In inglese il trapassato prossimo e il trapassato remoto
 non vengono distinti e sono entrambi chiamati Past Perfect Tense: si formano con il Simple Past di to have più l’infinito senza il to del verbo principale.

	Past Pefect tense di ‘to work’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I had worked
	I hadn’t worked 
	had I worked?
	hadn’t I worked?

	you had worked
	you hadn’t worked
	had you worked?
	hadn’t you worked?

	he had worked
	he hadn’t worked
	had he worked?
	hadn’t he worked?

	we had worked
	we hadn’t worked
	had we worked?
	hadn’t we worked?

	you had worked
	you hadn’t worked
	had you worked?
	hadn’t you worked?

	they had worked
	they hadn’t worked
	had they worked?
	hadn’t they worked?


Questa forma verbale indica un grado di passato maggiore rispetto al Past Tense e dunque ha i suoi criteri di impiego: indica una azione già conclusa al momento di un’altra azione, che in questo caso sarà però non al presente ma nella forma Past Tense


I had already left when Tom came

I hadn’t left yet when Tom came

You had already finished when I come
You hadn’t finished working yet when I come

He had already arrived when Tom came
He hadn’t arrived yet when Tom came

Passato progressivo con indicazione di durata. Quando si deve esprimere una azione che dura nel tempo, nel passato, e si vuole anche indicare tale durata, allora si usa il trapassato prossimo (o trapassato remoto, visto che non esiste in inglese una differenza) più la forma in ing del verbo principale.

I had been studying English for hours when John came

Si ricorda che la preposizione for si usa quando si indicha l’intera durata del periodo durante il quale l’azione si svolge, mentre la preposizione since si usa quando si indica il momento a partire dal quale l’azione inizia.

That morning he had been waiting here for hours

That morning he had been waiting here since 9 o’clock 

In pratica questa forma verbale ha la funzione del nostro imperfetto indicativo. Segue la coniugazione del passato progressivo con indicazione di durata, in modo da esemplificare anche la forma interrogative, negativa e interrogativo-negativa.

	Past Perfect Progressive di ‘to work’ con indicazione di durata

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I had been working
	I hadn’t worked
	had I been working?
	had not I been working?

	you had been working
	you hadn’t worked
	had you been working?
	had not  you been working?

	he had been working
	he hadn’t worked
	had he been working?
	had not he been working?

	we had been working
	we hadn’t worked
	had we been working?
	had not we been working?

	you had been working
	you hadn’t worked
	had you been working?
	had not you been working?

	they had been working
	they hadn’t worked
	had they been working?
	had not they been working?


· Nella forma negativa si usa solo il trapassato prossimo, senza la forma in ing. Quindi la forma progressiva con indicazione di durata è utilizzata solo per azioni realmente compiute e non per quelle non compiute. Comunque anche per le azioni che non si compiono si può indicare la durata del tempo nel corso del quale tali azioni non sono state compiute. 

I hadn’t studied for two years

I hadn’t worked since my injury

Si ricorda anche la possibilità di usare una forma impersonale al posto di un passato progressivo negativo con indicazione di durata:

I hadn’t seen him for months 
[image: image8.wmf]®

 It was months since I last had seen him

· Per i verbi che non possiedono la forma progressiva (verbi di percezione, di sentimento etc, vedi sopra) si userà, nell’indicare la durata dell’azione, il trapassato prossimo con for o since, a seconda dei casi.

I had loved him for ten years

I had loved him since I first saw him, ten years ago

Tabella delle corrispondenze dei nomi. Per comodità riporto una tabella in cui indico le corrispondenze fra i nomi dei vari tempi del passato indicativo dell’inglese e dell’italiano. Si ricordi però che non esiste necessariamente una corrispondenza di utilizzo fra di essi (vedi sopra).

	ITALIANO
	INGLESE

	Tempi semplici
	Tempi composti
	Tempi semplici
	Tempi composti

	Modo Indicativo
	Modo Indicativo

	Presente
	Passato Prossimo
	Simple Present
	Simple Present Progressive
	nome?
	nome?

	Imperfetto
	Trapassato Prossimo
	Simple Past
	Simple Past

Progressive
	Past Perfect
	Past Perfect

Progressive

	Passato remoto
	Trapassato Remoto
	
	
	
	


Il Futuro

Futuro puro o predicente. Il futuro puro o predicente si usa per indicare azioni le quali accadranno a prescindere dalla volontà del soggetto. Esso presenta un tempo semplice (futuro semplice) e un tempo composto (futuro anteriore), come in italiano.

· Futuro semplice. Si costruisce con shall (prima persona singolare e plurale) e will (le altre  persone) più l’infinito senza il to del verbo principale. 

	Futuro semplice

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I shall go
	I shan’t go
	shall I go?
	shan’t I go?

	you will go
	you won’t go
	will you go?
	won’t you go?

	he will go
	he won’t go
	will he go?
	won’t he go?

	we shall go
	we shan’t go
	shall we go?
	shan’t we go?

	you will go
	you won’t go 
	will you go?
	won’t you go?

	they will go
	they won’t go
	will they go?
	won’t they go?


Si fanno le seguenti osservazioni:

· è in atto una tendenza all’uso di will per tutte le persone

· la contrazione di shall e will è ‘ll
· nella lingua parlata si usa shan’t per shall not e won’t per will not
· è singolare che nella forma interrogativa (e interrogativa negativa) possa usarsi, alla seconda persona singolare e plurale, shall al posto di will quando si voglia sottolineare che la domanda non implica la volontà dell’interrogato

When shall you come of age?

Shan’t you come of age this year?

· Futuro anteriore. Si costruisce col futuro di to have più l’infinito senza il to del verbo principale.

	Futuro semplice

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I shall have gone
	I shan’t have gone
	shall I have gone?
	shan’t I have gone?

	you will have gone
	you won’t have gone
	will you have gone?
	won’t you have gone?

	he will have gone
	he won’t have gone
	will he have gone ?
	won’t he have gone?

	we shall have gone
	we shan’t have gone
	shall we have gone?
	shan’t we have gone?

	you will have gone
	you won’t have gone 
	will you have gone?
	won’t you have gone?

	they will have gone
	they won’t have gone
	will they have gone?
	won’t they have gone?


By the time you come back I shall have finished my homework

By 7 o’clock tonight he will have finished his homework

By next July they will have finished their book

Nella prima frase si noti che la preposizione introdotta da by risulta al presente anziché al futuro. Il motivo di questo fatto è spiegato nel paragrafo sui futuri correlativi (vedi oltre).

Futuro intenzionale. Quando l’azione che avverrà presuppone la volontà di qualcuno il futuro si costruisce con to be going to più l’infinito senza il to del verbo principale.

	I’m going to buy a car

He’s going to sell his car

They’re going to study French
	I’m not going to buy a bicycle

He isn’t going to sell his boat

They aren’t going to study German

	Are you going to buy a car?
	Yes, I think I am

No, I don’t think I am

	Is he going to buy a car?
	Yes, I think he is

No, I don’t think so

	Are they going to study French?
	Yes, I think they are

No, I don’t think so


Futuro volitivo. Usando shall e will nell’ordine inverso rispetto a quello del futuro predicente si ottiene un futuro che esprime volontà (come il futuro intenzionale) alla seconda e terza persona (singolare e plurale) e esprime dovere alla prima persona (singolare e plurale). In pratica poi, oltre al significato di volere e dovere, questo futuro assume anche le sfumature di promessa, divieto e minaccia:

	Volontà

	I won’t do it for anything in the world
[image: image9.wmf]¬

Non lo farò per nulla al mondo

We will go even if you don’t want
[image: image10.wmf]¬

Noi verremo anche se tu non vuoi

	Dovere

	You shall go even if it rains
[image: image11.wmf]¬

Tu dovrai venire anche se dovesse piovere

They shall help him
[image: image12.wmf]¬

Loro dovranno aiutarlo

	Promessa

	I will pay you tomorrow
[image: image13.wmf]¬

Ti pagherò dimani

We will come and see you tomorrow
[image: image14.wmf]¬

Verremo a trovarti domani

	Divieto

	He shan’t do that
[image: image15.wmf]¬

Non dovrà farlo

You shan’t use my car while I’m away
[image: image16.wmf]¬

Non dovrai usare la mia auto mentre sono via

	Minaccia

	I will punish you if you are late
[image: image17.wmf]¬

Ti punirò se arrivi in ritardo

We will send you away if you behave like this any more
[image: image18.wmf]¬

Ti manderemo via se continui a comportarti così


Nel fututo volitivo shall riacquista il suo significato di dovere e will riacquista quello di volere.

Futuro progressivo. Quando si deve esprimere che l’azione futura continuerà ancora durante lo svolgimento di un’altra azione, si deve usare il futuro progressivo. Esso si costruisce con il futuro di to be più la forma in ing del verbo principale.

I will be still working when you come back home

At 7 o’clock tomorrow morning I will be still sleeping

Si noti nella prima frase il presente in luogo del futuro: si hanno in questo caso due futuri correlativi per i quali si rimanda al paragrafo relativo.

Da ricordare che esistono alcune categorie di verbi che non possono essere poste nella forma progressiva: 

	Verbi che non ammettono forma progressiva

	verbi che esprimono atti mentali
	believe
	disbelieve
	doubt
	find
	forget
	gather

	
	know
	imagine
	mean
	realize
	recall
	recollect

	
	remember
	suppose
	think
	trust
	distrust
	understand

	verbi che esprimono atti o stati psicologici o emotivi
	forgive
	desire
	hate
	care
	feel
	like

	
	dislike 
	love
	hope
	mind
	prefer
	refuse

	
	want
	wish

	verbi che esprimono possesso
	belong (to)
	owe (avere un debito)
	own
	possess

	alcuni verbi di percezione
	hear
	notice
	see
	smell
	taste
	recognize

	miscellanei
	appear
	concern
	consist (of)
	contain
	deserve
	expect

	
	matter
	resemble
	result
	seem
	signify
	suffice

	to be (eccetto che nella forma passive) e to have (quando equivale a to owe o to possess, quando cioè significa possedere)


Futuro progressivo con indicazione di durata. Se dobbiamo esprimere una azione che durerà nel futuro per un certo intervallo di tempo, allora dobbiamo usare il futuro anteriore più la forma in ing del verbo principale.

We shall have been studying for hours when you come
[image: image19.wmf]¬

Studieremo da ore quando tu arriverai

Si ricorda che la preposizione for si usa quando si indicha l’intera durata del periodo durante il quale l’azione si svolge, mentre la preposizione since si usa quando si indica il momento a partire dal quale l’azione inizia.

I’m afraid this morning he will have been waiting for hours
[image: image20.wmf]¬

Ho paura che aspetterà per ore questa mattina

I think he will have been studying since early in the morning
[image: image21.wmf]¬

Credo che studierà dalla prima mattina

Segue la coniugazione del futuro progressivo con indicazione di durata, in modo da esemplificare anche le forme interrogativa, negativa e interrogativo-negativa.

	Futuro progressivo di ‘to work’ con indicazione di durata

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I shall have been working
	I shan’t have worked
	shall I have been working? 
	shan’t I have been working?

	you will have been working
	you won’t have worked
	will you have been working?
	won’t you have been working?

	he will have been working
	he won’t have worked
	will he have been working?
	won’t he have been working?

	we shall have been working
	we shan’t have worked
	shall we have been working?
	shan’t we have been working?

	you will have been working
	you won’t have worked
	will you have been working?
	won’t you have been working?

	they will have been working
	they won’t have  worked
	will they have been working?
	won’t they have been working?


· Nella forma negativa si usa solo il trapassato prossimo, senza la forma in ing. Quindi la forma  progressiva con indicazione di durata è utilizzata solo per azioni realmente compiute, e non per quelle non compiute. Ma anche per le azioni che non si compiono si può indicare la durata del tempo nel corso del quale tali azioni non sono state compiute. 

I shan’t have studied for two years
[image: image22.wmf]¬

Non studierò per due anni

I shan’t have worked since my late pregnancy
[image: image23.wmf]¬

Non lavorerò a partire dal’ultimo periodo della mia gravidanza

· Per i verbi che non possiedono la forma progressive (verbi di percezione, di sentimento etc, vedi sopra) si userà, nell’indicare la durata dell’azione, il futuro anteriore con for o since, a seconda dei casi.

I shall have loved him for the rest of my life
[image: image24.wmf]¬

Lo amerò per il resto della mia vita

I shall have loved you since right now
[image: image25.wmf]¬

Ti ameò a partire da ora

Futuri correlativi. In inglese non si usano mai due futuri correlativi. Si usa il futuro solo nella proposizione principale, mentre l’altra si esprime al presente (al posto del futuro semplice) o al passato prossimo (al posto del futuro anteriore).

I shall speak to him as soon as I see him
[image: image26.wmf]¬

Gli parlerò non appena lo vedrò

I shall not leave till I have spoken to him
[image: image27.wmf]¬

Non me ne andrò finché non lo avrò visto

Ma se le due proposizioni sono indipendenti l’una dall’altra, allora si usa il futuro in entrambe.

I will give him my hat and he will give me his umbrella.

Condizionale, Congiuntivo e Periodo Ipotetico

Condizionale presente. Si forma con should (per le prime persone) e con would (per tutte le altre) più l’infinito senza il to del verbo principale. 
	Condizionale presente

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I should go
	I shouldn’t go
	should I go?
	shouldn’t I go?

	you would go 
	you wouldn’t go
	would you go?
	wouldn’t you go?

	he would go
	he wouldn’t go
	would he go?
	wouldn’t he go?

	we should go
	we shouldn’t go
	should we go?
	shouldn’t we go?

	you would go
	you wouldn’t go
	would you go?
	wouldn’t you go?

	they would go
	they wouldn’t go
	would they go?
	wouldn’t they go?



I should go
[image: image28.wmf]®

io andrei


…

Condizionale passato. Si forma con il condizionale presente di to have più il participio passato del verbo principale.

	Condizionale passato

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I should have gone
	I shouldn’t have gone
	should I have gone?
	shouldn’t I have gone?

	you would have gone 
	you wouldn’t have gone
	would you have gone?
	wouldn’t you have gone?

	he would have gone
	he wouldn’t have gone
	would he have gone?
	wouldn’t he have gone?

	we should have gone
	we shouldn’t have gone
	should we have gone?
	shouldn’t we have gone?

	you would have gone
	you wouldn’t have gone
	would you have gone?
	wouldn’t you have gone?

	they would have gone
	they wouldn’t have gone
	would they have gone?
	wouldn’t they have gone?



I should have gone
[image: image29.wmf]®

io sarei andato


…

Condizionale presente, forma passiva. Si forma con il condizionale presente di to be più il participio passato del verbo principale.

	Condizionale presente passivo

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I should be admired
	I shouldn’t be admired
	should I be admired?
	shouldn’t I be admired?

	you would be admired
	you wouldn’t be admired
	would you be admired?
	wouldn’t you be admired?

	he would be admired
	he wouldn’t be admired
	would he be admired?
	wouldn’t he be admired?

	we should be admired
	we shouldn’t be admired
	should we be admired?
	shouldn’t we be admired?

	you would be admired
	you wouldn’t be admired
	would you be admired?
	wouldn’t you be admired?

	they would be admired
	they wouldn’t be admired
	would they be admired?
	wouldn’t they be admired?



I should be admired
[image: image30.wmf]®

io sarei ammirato


… 

Condizionale passato, forma passiva. Si forma con il condizionale passato di to be più il participio passato del verbo principale.

	Condizionale passato passivo

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I should have been admired
	I shouldn’t have been admired
	should I have been admired?
	shouldn’t I have been admired?

	you would have been admired 
	you wouldn’t have been admired
	would you have been admired?
	wouldn’t you have been admired?

	he would have been admired
	he wouldn’t have been admired
	would he have been admired?
	wouldn’t he have been admired?

	we should have been admired
	we shouldn’t have been admired
	should we have been admired?
	shouldn’t we have been admired?

	you would have been admired
	you wouldn’t have been admired
	would you have been admired?
	wouldn’t you have been admired?

	they would have been admired
	they wouldn’t have been admired
	would they have been admired?
	wouldn’t they have been admired?



I should have been admired
[image: image31.wmf]®

io sarei stato ammirato


…

Condizionale presente, forma progressiva. La forma progressiva del condizionale presente non è molto usata, ma è comunque prevista dalla grammatica inglese.

If I were at home I should certainly be studying
[image: image32.wmf]®


Se fossi a casa starei certamente studiando

Condizionale passato, forma progressiva. Anche la forma progressiva del condizionale passato non è molto usata, anche se prevista dalla grammatica.

If I had been at home I should certainly have been studying
[image: image33.wmf]®


Se fossi stato a casa sarei stato certamente a studiare
Condizionale presente, forma progressiva passiva. Proviamo questo esercizio

	Forma attiva
	I should be 
	admiring

	
	I should be admiring this picture if you didn’t distract me
[image: image34.wmf]®


Ammirerei questo quadro se non mi distraessi

	Forma passiva
	I should be
	being admired

	
	This picture would be being admired if it weren’t in such a dirty place
[image: image35.wmf]®

Questo quadro sarebbe ammirato  se non fosse in un posto così sporco


Condizionale passato, forma progressiva passiva. Proviamo anche questo esercizio

	Forma attiva
	I should have been 
	admiring

	
	I should have been admiring this picture if you hadn’t distracted me
[image: image36.wmf]®


Avrei ammirato questo quadro se non mi avessi distratto

	Forma passiva
	I should have been
	being admired

	
	This picture would have been being admired if it hadn’t been in such a dirty place
[image: image37.wmf]®

Questo quadro sarebbe stato ammirato  se non fosse stato in un posto così sporco


Uso di Would. Nel modo condizionale è possibile trovare would anche per le prime persone, nel caso in cui vi sia una espressione di volontà


I would go
[image: image38.wmf]®

io andrei/io vorrei andare

We would have gone
[image: image39.wmf]®

noi saremmo andati/noi saremmo voluti andare
I would have been rewarded for that job
[image: image40.wmf]®

io sarei stato retribuito per quel lavoro/io avrei voluto essere retribuito per quel lavoro

Congiuntivo presente. Il congiuntivo presente si forma con l’infinito senza il to. Dunque non prende la s alla terza persona! Esso si usa solo in alcune espressioni caratteristiche:

God save the Queen

God bless you

God help him

Be that as it may (comunque sia)

Far be it from me (lontano da me)

Suffice it to say that… (basti dire che)

Quando il congiuntivo presente italiano ha valore di futuro in inglese lo si sostituisce con il futuro.

Spero che venga
[image: image41.wmf]®

I hope he will come

Penso che sia qui domani
[image: image42.wmf]®

I think he will be here tomorrow

Congiuntivo passato. In inglese questo tempo, cioè il tempo composto del congiuntivo presente, non esiste.

Congiuntivo imperfetto. Il congiuntivo imperfetto è uguale al simple past (imperfetto e passato remoto indicativo) e si usa nel periodo ipotetico (vedi oltre) in correlazione al condizionale presente.

I should buy that car if I had money

You would tell her the truth if you had enough bravery

She would travel abroad if she had enough money 

We should open a new pub if we had the lincence

You would study a second foreign language if you had enough will

They would repair their boat if they had the proper pieces

Tuttavia il congiuntivo imperfetto del verbo to be fa were per tutte le persone.

I should buy that car if I were rich

You would stay with me if you weren’t selfish

He would buy a larger house if he were rich

We should save him if we were brave

You would finish college if you were a bit more disciplined


They would build even an aircraft if they were motivated 


Congiuntivo trapassato. Il congiuntivo trapassato è uguale al past perfect (trapassato prossimo e trapassato remoto indicativo) e si usa nel periodo ipotetico (vedi oltre) in correlazione al condizionale passato.

I should have bought that car if I had had money

You would have reached your goal if you hadn’t had such a bad company

She would have been rich if she hadn’t spent all her money in such a foolish way

We should have reached the moon if we had been together

You would have accomplished your aims if you have been just a little more perseverant

They would have been killed by the enemies if you hadn’t come in their help

Tabella delle corrispondenze. In questa tabella il modo congiuntivo dell’italiano è paragonato a quello dell’inglese: si rileva che l’inglese non ha il tempo composto del presente congiuntivo; si attende di trovare i nomi inglesi dei tempi verbali del congiuntivo.

	ITALIANO
	INGLESE

	Tempi semplici
	Tempi composti
	Tempi semplici
	Tempi composti

	Modo Congiuntivo
	Modo Congiuntivo

	Presente
	Passato
	nome?
	non esiste

	Imperfetto
	Trapassato
	nome?
	nome?


Il periodo ipotetico. Il condizionale ha il suo maggiore uso nel periodo ipotetico. Il periodo ipotetico correla un condizionale presente a un congiuntivo imperfetto, oppure un condizionale passato a un congiuntivo trapassato.

He wouldn’t pay you even if he had the money



He wouldn’t have paid you even if he had had the money 

They wouldn’t do it even if you asked them

They wouldn’t have done it even if you had asked them

· ‘If’ e ‘whether’. Nel periodo ipotetico si usa sempre if. La congiunzione whether (che significa sempre se) si usa invece solo in frasi di senso dubitativo e può anche essere sostituita, in questa sua funzione, da if.

	Periodo ipotetico
	condizionale presente
	if
	congiuntivo imperfetto

	
	We should take the plane if we weren’t scared by plane accidents 

	
	condizionale passato
	if
	congiuntivo trapassato

	
	We should have taken the plane if we hadn’t been scared by plane accident


	Frasi dubitative
	to wonder (doubt, ask…)
	whether (oppure if) …

	
	I wonder whether (oppure ‘if’) he understand the meaning of this discovery

I doubt whether (oppure ‘if’) he had come back home


Futuro nel passato. A volte a un condizionale passato italiano corrisponde un condizionale presente in inglese. Questo succede quando il condizionale passato indica un’azione futura rispetto al contesto.

Disse che l’avrebbe fatto
[image: image43.wmf]®

He said he would do it (non he would have done it)

Promise che avrebbe pagato
[image: image44.wmf]®

He promised he would pay (non he would have paid him)

Questa regola cade nel periodo ipotetico.

Disse che lo avrebbe fatto se tu glielo avessi chiesto
[image: image45.wmf]®

He said he would have done it if you had asked him

Infinito al posto del congiuntivo. Si illustra l’impiego della costruzione 

for + nome (o pronome) + infinito

la quale può essere usata in luogo del congiuntivo presente, imperfetto e trapassato: 

È ora che lei vada a casa
[image: image46.wmf]®

It’s time she go home
[image: image47.wmf]®

It’s time for her to go home

Era ora che lei andasse a casa
[image: image48.wmf]®

It was time she went home
[image: image49.wmf]®

It was time for her to go home

Era ora che fosse andata a casa
[image: image50.wmf]®

It was time she had gone home
[image: image51.wmf]®

It was time for her to go home

Gerundio, infinito e participio passato

Gerundio o infinito? Nessuna definizione è capace di abbracciare tutti i verbi che vogliono dopo di sé il gerundio anziché l’infinito, pertanto è necessario impararli con l’uso. Seguono comunque alcune regole.

· Quasi tutti i verbi composti
 richiedono dopo di sé il gerundio.

He gives up studying at seven o’clock in the evening.

It left off raining.

Si deve fare attenzione a quei verbi composti in cui la preposizione è costituita dal to. Anche in questo caso si usa il gerundio.

He is looking forward to seeing Sara

She objects to getting up early

Si precisa che nell’infinito il to non ha valore di preposizione ma è considerato un semplice segno grafico.

· I verbi difettivi richiedono dopo di loro l’infinito senza il to, a eccezione di ought che richiede to + infinito.


She can sing


I must be going


Need you go right now?

· I verbi
like

love

hate

prefer

che esprimono un sentimento (amore, odio, preferenza…) richiedono il gerundio solo in caso di una affermazione generale, altrimenti (affermazione particolare) vogliono l’infinito.

	Affermazione particolare
	Affermazione generale

	I should like to dance with you
	I like dancing

	She has loved to dance with you
	She love dancing with you

	I should hate to stay at home
	I hate staying at home

	She preferred to come with me
	She prefer staying whit me


· Sovente i verbi di percezione reggono una proposizione relativa (es: Ho visto mio fratello che andava via). In inglese il verbo della proposizione relativa retta da un verbo di percezione può essere espresso o con l’infinito senza il to, o con il gerundio (presente o passato) oppure con l’infinito con il to. Valgono in proposito le regole esposte in questo paragrafo. Ma prima ricordo che i principali verbi di percezione inglesi sono


see

look at

watch

hear
 
listen to


 feel

 
smell

notice

observe
perceive
 

	verbo di percezione
	verbo della proposizione relativa

	azione attiva
	azione contemporanea
	gerundio
	I saw John going into the house

I hear Mary singing in the next room

We watched the boys playing tennis

	
	azione passata o abituale
	infinito senza il to
	I saw John go into the house

I often hear Mary sing in the next room

We often watch the boys play tennis

	azione passiva
	azione contemporanea
	gerundio
	He was seen waiting near the house

The thief was seen running away

	
	azione passata o abituale
	infinito con il to
	He was seen to wait near the house 

The thief was seen to run away

	
	azione contemporanea passiva
	gerundio passivo
	We saw the thief being taken away

	
	azione passata passiva
	participio passato
	We saw the thief taken away


Certo che la distinzione tra azione contemporanea e azione passata sfugge. Probabilmente la prima forma ha la funzione di sottolineare la contemporaneità fra le due azione, contemporaneità che tuttavia è espressa anche nella forma con infinito senza to, dunque non so. E’ invece chiara la distinzione tra azione contemporanea e azione abituale.

· I verbi che denotano l’inizio, la continuazione e la cessazione di un’azione richiedono in genere il gerundio dopo di sé.

It went on raining

It stopped raining

Tuttavia si consideri che i verbi

began

cease


start

possono anche essere seguiti dall’infinito.

It ceased raining

It ceased to rain

It began raining

It began to rain

It started raining

It start to rain

Ma quando begin è seguito da un verbo il quale indica uno stato mentale o una azione conoscitiva (fell, think, understand, realize…) allora questi vanno all’infinito.

She began to feel dizzy (avere le vertigini)


He began to understand

· Allow, permit, advise, recommend voglio il gerundio se sono usati in senso generale, altrimenti richiedono l’infinito.

	Affermazione particolare
	Affermazione generale

	Sorry, I cant allow you to smoke
	We don’t allow smoking in the dining-room

	I can’t permit you to use my car
	I don’t permit anybody using my car

	He advised him to study hard
	He always advises children studying hard

	She recommended me to buy that watch
	She recommends her customers buying that watch


· Remember, forget, regret (rimpiangere) vogliono il gerundio quando sono seguiti da una azione relative a un tempo precedente, altrimenti vogliono l’infinito.

	Tempo precedente
	Tempo successivo

	I remember seeing him before, but I don’t remember where I met him
	I remembered to lock the door and the windows before I left home

	I shall never forget seeing her nice face
	I must not forget to pay the plumber 

	I regret leaving you alone that morning
	I regret to say that I can’t help you


· Attempt, intend possono essere seguiti sia dall’infinito che dal gerundio, con una preferenza per il primo.


Don’t attempt to do it by yourself


Don’t attempt doing it by yourself


What do you intend to do?



What do you intend doing?

· Can’t bear, can’t endure in genere sono seguiti dal gerundio nel caso di situazioni particolari, dall’infinito nel caso di situazioni generali. Tuttavia questa regola non è tassativa.

	Affermazione particolare
	Affermazione generale

	She couldn’t bear to see the children cold and hungry
	She can’t bear seeing the children cold and hungry

	She couldn’t endure to see animals treat in such a way
	She can’t endure seeing animals treat in such a way


· I verbi seguenti verbi, che esprimono richiesta, offerta, desiderio sono in genere seguiti dall’infinito, pur potendosi anche trovare con il gerundio:



ask

beg


expect

help





intend

offer

want

wish

· I seguenti verbi, che esprimono azioni mentali, richiedono dopo di loro il gerundio:


admit

avoid

excuse

pardon
fancy


forgive


consider
delay


postpone
defer


deny


imagine


suggest
understand
risk

miss

practice
recollect

· I seguenti verbi che esprimono sentimenti o azioni mentali richiedono l’infinito con il to. 


agree

arrange
care

consent
decide

determine


endeavour

fail

fear

hesitate
hope

learn



manage
neglect
prepare
pretend
promise
propose


refuse

seem

swear

undertake

· Esistono delle espressioni comuni che si costruiscono tassativamente con il gerundio:


I can’t help eating



Non posso fare a meno di mangiare


I can’t resist watching her


Non posso fare a meno di osservarla


I can’t stand earing him speaking

Non sopporto sentirlo parlare

It’s no use waiting him


E’ inutile aspettarlo


It’s no good eating too much


Non è bene mangiare troppo


It’s worth reading his novel


Vale la pena leggere il suo romanzo


It’s no worth seeing that movie

Non vale la pena vedere quell film


She is busy feeding his son


E’ occupata a nutrire il suo bambino


I feel like eating an ice cream

Ho voglia di mangiare un gelato



She doesn’t feel equal to working

Non si sente in grado di lavorare


I’m looking forward to seeing her

Non vedo l’ora di vederla


I’m used to reading every evening

Ho l’abitudine di leggere ogni sera


She spent years studying physics

Lei passò anni a studiare fisica


Don’t waste time watching TV

Non perdere tempo a guardare la televisione

· Esistono espressioni comuni in cui l’infinito passivo è reso con il gerundio attivo:


My shoes want mending


Le mie scarpe richiedono di essere riparate


Your hair needs cutting


I tuoi capelli hanno bisogno di  essere tagliati


His brave action deserve rewarding

Il suo gesto coraggioso merita una ricompensa

· Esclamazioni con how o what richiedono in genere il gerundio:


What a nuisance having to stand 

Che scocciatura fare la fila per ore!

in a queue for hours!

What a bore having to wait an hour

Che noia dover aspettare per un or ail prossimo 

for the next bus!



autobus!

How annoying to stand all the way

Che fastidio dover restare in piedi sull’autobus 

home in the bus!



fino a casa!

· Le costruzioni had better, had rather, would better, would rather, would sooner richiedono l’infinito senza il to.


You had (would) better tell him the true


Faresti meglio a dirgli la verità


I had (would) rather not see him



Preferirei non vederlo

I would sooner go to France than to Spain
Preferirei andare in Francia piut-tosto che in Spagna 

· Diversi verbi assumono un diverso significato a seconda che siano seguiti dal gerundio o dall’infinito.

	to try
	+ gerundio
	fare uno sforzo
	I tried to speak English to us

	
	+ infinito
	fare una prova
	He tried speaking English with us

	to mean
	+ infinito
	proposito di fare
	I mean to leave at seven o’clock

	
	+ gerundio
	significare
	That would mean waking up at 6 o’clock, which is too early

	to propose
	+ infinito
	proposito di fare
	I propose to leave at seven o’clock

	
	+ gerundio
	suggerire
	I propose starting early

	to be used
	+ infinito
	abitudine passata
	When I lived in England I was used to live alone

	
	+ gerundio
	abitudine attuale
	I used to living alone, and I like it

	to be afraid
	+ infinito
	paura forte
	He was afraid to be got by the police

	
	+ gerundio
	timore
	She is afraid of waking her children


· Esistono alcuni verbi che richiedono il gerundio nella proposizione relativa da essi retta
, non perché ci sia una regola in proposito: è così e basta. Dunque mi limito a scrivere un esempio per ciascuno di essi.


I found him doing his homework

I caught him doing it again

They left me waiting outside

They kept me waiting for hours

The thing set me thinking


La cosa mi fece pensare

We must start the thing going

Dobbiamo mettere in moto la cosa

· Il gerundio inglese è da considerarsi un sostantivo, come l’infinito sostantivato italiano (es: il passeggiare fa bene alla salute). Pertanto può essere soggetto, oggetto e può reggere aggettivi.

Walking is good for my health

gerundio soggetto

She doesn’t like his talking


gerundio aggetto con attributo

· L’infinito come il gerundio può avere la funzione di un sostantivo. Quindi lo si può usare come oggetto di un verbo e come soggetto.

To know all is to forgive all



infinito soggetto

To see a place is better than to read about it

infinito soggetto

Si osserva in proposito che infinito e gerundio si usano indifferentemente in queste costruzioni:

Knowing all is forgiving all



gerundio soggetto

Seeing a place is better than reading about it
gerundio soggetto

· Dopo una preposizione si usa in genere il gerundio.

After seeing him I went back home

I don’t want to leave without seeing him

Come caso particolare di quello precedente si consideri che quando si vuole indicare la funzione di un oggetto si usa for + gerundio


A pen is used for writing


An hammer is used for knocking in nails

Verbi di percezione. Sovente i verbi di percezione reggono una proposizione relativa (es: Ho visto mio fratello che andava via). In inglese il verbo della proposizione relativa retta da un verbo di percezione può essere espresso o con l’infinito senza il to, o con il gerundio (presente o passato) oppure con l’infinito con il to. Valgono in proposito le regole esposte in questo paragrafo. Ma prima ricordo che i principali verbi di percezione inglesi sono


to see

to look at

to watch

to hear
to listen to


to feel

to smell

to notice

to observe
to perceive
 

	verbo di percezione
	verbo della proposizione relativa

	azione attiva
	azione contemporanea
	gerundio
	I saw John going into the house

I hear Mary singing in the next room

We watched the boys playing tennis

	
	azione passata o abituale
	infinito senza il to
	I saw John go into the house

I often hear Mary sing in the next room

We often watch the boys play tennis

	azione passiva
	azione contemporanea
	gerundio
	He was seen waiting near the house

The thief was seen running away

	
	azione passata o abituale
	infinito con il to
	He was seen to wait near the house 

The thief was seen to run away

	
	azione contemporanea passiva
	gerundio passivo
	We saw the thief being taken away

	
	azione passata passiva
	participio passato
	We saw the thief taken away


Certo che la distinzione tra azione contemporanea e azione passata sfugge. Probabilmente la prima forma ha la funzione di sottolineare la contemporaneità fra le due azione, contemporaneità che tuttavia è espressa anche nella forma con infinito senza to, dunque non so. E’ invece chiara la distinzione tra azione contemporanea e azione abituale.

Infinito al posto del congiuntivo. Si illustra l’impiego della costruzione for + nome (o pronome) + infinito la quale può essere usata in luogo del congiuntivo.


It’s time you go home
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It’s time for you to go home


It’s time the children go bed
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 It’s time for children to go bed


The exercise is too difficult for me to do


The box is too heavy for me to carry


I must find something suitable for the children to read


I must find somebody for children to play with


He opened the door for dog to go in


He brought some papers for me to sign


Costruzioni gerundive. Si parla di costruzione gerundiva quando si rende una proposizione subordinata attraverso una proposizione con verbo al gerundio. Se abbiamo ad esempio

Ho incontrato Giovanni mentre andavo all’università

possiamo sostituire la proposizione evidenziata (proposizione subordinata temporale in forma esplicita) con una subordinata in forma implicita attraverso l’uso di una costruzione gerundiva:

Ho incontrato Giovanni andando all’università

La lingua inglese si comporta, in questo caso, esattamente come l’italiano. Vediamo alcuni esempi concreti.

	Subordinate con valore causaale
	Being tired he sat down to rest

	
	The last bus having gone he had to walk home

	
	He was arrested for stealing

	
	He was fined for driving without a licence

	
	He was rewarded for saving the man’s life

	Subordinate con valore temporale
	Walking along the street he met a friend

	
	In typing the letter he found several mistakes in it

	
	On hearing the news of his father death he burst into tears

	Subordinate con valore strumentale
	He earns his living by writing detective stories


Si nota l’uso delle preposizioni for nelle proposizioni causali, di by nelle proposizioni strumentali e delle preposizioni in (durante lo svolgimento di una azione) e on (contemporaneamente al verificarsi di una azione) in quelle temporali.

Comunque le proposizioni causali e temporali ammettono anche la forma diretta (così come in italiano) ed anzi questa è forse la forma più comune e meno letteraria. Volgendo allora le proposizioni indirette di cui sopra in dirette si ha

	Subordinate con valore causale
	As he was tired he sat down to rest

	
	As the last bus had gone he had to walk home

	
	He was fined because he was driving without licence

	
	He was rewarded because he saved the man’s life

	Subordinate con valore temporale
	While he was walking along the street  he met a friend

	
	While he was typing the letter he found several mistakes in it

	
	As he heard the news of his father death he burst into tears


Costruzioni participiali. Si parla di costruzione participiale quando si rende una proposizione subordinata attraverso una proposizione con verbo al participio. Si consideri ad esempio la frase


Morì a settanta anni odiato da tutti

dove la costruzione participiale rende una proposizione modale. Anche in inglese si possono avere delle costruzioni participiali, ma solo se il participio è in forma passiva. Per cui si può rendere la frase di sopra con


He died at the age of seventy hated by everybody

Mentre una frase come


Finito il lavoro se ne andarono al cinema

deve essere resa con la costruzione gerundiva


Having finished their work they went to the cinema

oppure con la costruzione diretta


As they finished their work they went to the cinema

L’Imperativo

Imperativo. Dall’infinito senza il to si ottiene la seconda persone, singolare e plurale, dell’imperativo. L’imperativo si fa in genere seguire da please. La forma negativa si costruisce con do not, spesso contratto in don’t, anche per to be. Il soggetto in genere non si esprime.

Shut the door please


Please don’t shut the door

Open the window, please

Please don’t open the window

Be quiet, please


Please don’t be noisy

Talk in a low voice, please

Please don’t talk aloud

Read it again



Don’t read it again

Say it again



Don’t say it again

Ask him



Don’t ask him

Answer him



Don’t answer him

Tell him



Don’t tell him

Tuttavia a volte può esprimersi il soggetto, soprattutto nella forma negativa.

You take that chair and I’ll take this one

Don’t you dare to do this again!

In you go!

Out you come!

Se l’imperativo ha valore esortativo si esprime col verbo to let :

Let me go!

Let him go!

Let’s go!

Let them go!

Si osservi la contrazione di let us in let’s: questa si usa quando l’azione deve essere compiuta anche da colui che parla.

Let’s study English now!

Let us know your new address

· Forma enfatica. Nell’imperativo (oltre che nel presente e nel passato) esiste una forma affermativa costruita con to do la quale serve a dare enfasi e intensità.

Do be quiet!

anziché
Be quiet, please!

Verbi difettivi. Volere

Presente indicativo e congiuntivo. Il presente indicativo e congiuntivo del verbo volere presenta due forme. 

· La forma to want to + infinito è quella più usata.

I want to go to bed; I don’t want to go out

He wants to go out; he doesn’t want to go to bed

What do you want to do? I want to go to bed

What does he want to do? He wants to go out

· La forma col verbo difettivo will, per tutte le persone, denota maggiore determinazione o ostinazione. La sua forma negativa indica dunque rifiuto categorico.

	Presente indicativo e congiuntivo del verbo volere: forma con ‘will’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I will go
	I won’t go
	will I go?
	won’t I go?

	you will go
	you won’t go
	will you go?
	won’t you go?

	he will go
	he won’t go
	will he go?
	won’t he go?

	we will go
	we won’t go
	will we go?
	won’t we go?

	you will go
	you won’t go 
	will you go?
	won’t you go?

	they will go
	they won’t go
	will they go?
	won’t they go?


I won’t let him go out in the rain; I will be obeyed

He will go out although it is raining

He won’t go out although the weather is fine

Osservazioni. Si rileva che to want regge l’infinito preceduto dal to; invece will regge l’infinito senza il to.

Passato remoto e imperfetto indicativo, imperfetto congiuntivo. Si usa il passato di will che è would per tutte le persone, oltre che naturalmente il passato di to want. Ma la prima forma accentua il significato di determinazione o ostinazione.

	Presente indicativo e congiuntivo del verbo volere: forma con ‘will’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I would go
	I wouldn’t go
	would I go?
	wouldn’t I go?

	you would go 
	you wouldn’t go
	would you go?
	wouldn’t you go?

	he would go
	he wouldn’t go
	would he go?
	wouldn’t he go?

	we would go
	we wouldn’t go
	would we go?
	wouldn’t we go?

	you would go
	you wouldn’t go
	would you go?
	wouldn’t you go?

	they would go
	they wouldn’t go
	would they go?
	wouldn’t they go?


I warned you, but you would go all the same

Smoking was bad for his health, but he would smoke all the same

Smoking was very bad for his heakth, but he wouldn’t give up

Osservazioni. Would risulta equivalente a persisted in e insisted on. C’è una sovrapposizione fra il passato di volere ed il condizionale presente di un verbo. Infatti ‘you would go’ può significare sia ‘tu volevi andare’ che ‘tu vorresti andare’. Dunque il contesto deve permettere di ricavare il vero significato del verbo.

Condizionale presente. Il presente condizionale del verbo volere si esprime con would like per tutte le persone.

I would like to go to bed; I shouldn’t like to go out

He would like to go out; he wouldn’t like to go to bed

What would you like to do? I’d like to go to bed

What would he like to do? He would like to go out

Condizionale passato. Il passato condizionale del verbo volere si esprime con would have liked per tutte le persone.

I would have liked to go to bed; I wouldn’t have liked to go out

He would have liked to go out; he wouldn’t have liked to go to bed

What would you have liked to do? I would have liked to go to bed

What would he have liked to do? He would have liked to go out

Condizionale con ‘rather’. Per esprimere una preferenza si può rafforzare il condizionale con rather. La cosa strana è che in questo caso segue l’infinito senza il to.

I would rather go to England than to Spain

He would rather stay at home than go for a walk

I would rather he went for a walk

Interrogazione circa la volontà di qualcuno. Si possono usare tre forme per chiedere a qualcuno cosa voglia.

· Si usa il condizionale. 

Would you open the window?

Would you do this for me?

· Si può usare la forma interrogativa di shall-will, come indicato in tabella. Le due prime persone 

hanno il significato di è il caso che? 

	shall I open the window?

	will you open the window?

	will he open the window?

	will we open the window?

	will you open the window?

	will they open the window?


Shall I open the window? It’s stuffy in here

Will you open the window, please? It’s stuffy in here

Will you be so kind as to do this for me?

Una variante è quella che segue lo schema

Will you be so kind as to open the window?

· Si usa la forma would you mind… la quale ha il significato di ti dispiacerebbe. Negli esempi si 

noti la costruzione would you mind me (us) + gerundio.

Would you mind me opening the window? It’s stuffy in here.

Would you mind light the fire? It’s cold in here.

Espressione di desiderio. Per esprimere un desiderio irrealizzabile si usa I wish seguito dal congiuntivo, imperfetto o trapassato a seconda che il desiderio si riferisca al presente o al passato.

I wish I were rich!

I wish I had a scanner!

I wish I could have helped him!

Verbi difettivi. Potere

Presente indicativo e presente congiuntivo. Si hanno le seguenti forme.

· Si usa can + infinito senza il to, per tutte le persone, per esprime il significato di ‘essere in grado’ 

o di ‘avere la possibilità’ di fare qualche cosa.

	Presente indicativo e congiuntivo del verbo potere: forma con ‘can’

	Forma affermativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma interrogativo-negativa

	I can go
	I can’t go
	can I go?
	can’t I go?

	you can go
	you can’t go
	can you go?
	can’t you go?

	he can go
	he can’t go
	can he go?
	can’t he go?

	we can go
	we can’t  go
	can we go?
	can’t we go?

	you can go
	you can’t go 
	can you go?
	can’t you go?

	they can go
	they can’t go
	can they go?
	can’t they go?


	She can dance
	She can’t dance
	Essere in grado

	Can she dance?
	Yes, she can/No, she can’t
	

	I can do it tomorrow
	I can’t do it tomorrow
	Avere la possibilità 

	Can you do it tomorrow?
	Yes, I can/No, I can’t
	


· Si usa may + infinito senza il to, per tutte le persone, per esprime dubbio o incertezza. In pratica

‘may’ esprime il significato di ‘può darsi che’.

He says he may come

I haven’t seen him tomorrow: he may be still in London

Il passato di may è might  ma esso ha anche il valore di condizionale presente (potrebbe darsi che) e dunque viene usato al posto del suo presente quando l’incertezza è ancora maggiore.

I wonder whether he might come

I haven’t seen him tomorrow: he might be still in London.

Passato remoto e imperfetto indicativo, imperfetto congiuntivo. Questi tempi si esprimono nei seguenti modi.

· Si usa could + infinito senza il to, per tutte le persone, come forma passata di can. Tale forma esprime dunque capacità al passato.

He could speak English fairly well when he was young


He said he could do it







I wouldn’t do it even if  I could






· Quando si vuole indicare che un’azione è stata compiuta effettivamente nel passato si usa la forma

 to be able to oppure la forma to manage.

He managed to speak English while he was in England

I was able to run the hundred metres in twelve seconds yesterday

Did they manage to pass their exam yesterday?

· Si usa might + infinito senza il to, per tutte le persone, come forma passata di may. Tale forma

 esprime dunque il senso di ‘poteva darsi’, ‘potè darsi’, ‘potesse darsi’.

He said he might come

I didn’t see him yesterday: he might be still in London

Condizionale presente. Si usano le seguenti forme.

· Si usa could come forma condizionale di can.

I couldn’t do it even if I had time

Could you do it tomorrow? Yes, I could

Could you do me a favour?

· Si usa might come forma condizionale di may.

I wonder what might happen if I called on him

It might rain in north Italy

Condizionale passato. Si volgono ala passato le due costruzioni precedenti.

· Si usa could + infinito passato senza to.

I couldn’t have done it even if I had had time

· Si usa might + infinito passato senza to.

I wonder what might have happened if I had called on him

Altri tempi. Per i tempi di cui can difetta si usa to be able to la cui forma negativa è to be unable to.

He ought to be able to speak English by now


(infinito presente)

He has never been able to go to England



(passato prossimo)

He had never been able to go to England before


(trapassato remoto)

He had never been able to go to England when he was in Europe
(trapassato prossimo)

I’m afraid I shall never be able to go to England


(futuro semplice)

He would have gone to England if he had been able to

(congiuntivo trapassato)

Non posso evitare di... Si riporta questa particolare costruzione con can.

I can’t help laughing


(non posso fare a meno di ridere)

I couldn’t help laughing

(non potei,potevo, potrei fare a meno di ridere)

I can’t help it



(non posso evitarlo)

It can’t be helped


(non può essere evitato)

I couldn’t help it                  

(non potei, potevo, potrei evitarlo)

Non posso permettermi… Un’altra costruzione con can di uso frequente.

I can’t afford it


(non posso permettermelo)

I can’t afford a car


(non mi posso permettere un’automobile)

I couldn’t afford it


(non potei, non potevo, non potrei permettermelo)

Permessi e divieti. Per esprimere il verbo permettere si usa to allow + infinito con to oppure to let + infinito senza to.

His father let him go

His father allow him to go

He was not allowed to come
 
(forma passiva)

I won’t let you go!

I won’t allow you to go!

Per chiedere un permesso si può usare may, can e could


May I borrow your pen? Yes, you may / No, you may not


Can I borrow your pen? Yes, you can / No, You can’t


Could I borrow your pen? Yes, you can / No, you can’t


We asked him whether we could go out after dinner

Per concedere un permesso si usano may, might, can, could


You may (can) have another cup of tea if you like


He said we might (could) go out after dinner


He told us we might (could) not go out after dinner

Nelle ultime due frasi might è usato come passato di may, non come condizionale.

Altri usi di ‘may’. Si registrano le seguenti altre possibilità di impiego di may e might

· concessione


He may be rich but he isn’t a gentelman


He may be dull but he is honest

· fine o scopo


Give me some food so that I may be strong when wolves will come


Call him so that he may know what has happened

· augurio, timore


May the strength be with you


I’m afraid he may not succeed

· rimprovero (solo might)


You might at least say when you’ll come back home


You might at least offer some food to us

· possibilità, nel senso che se ci sono le circostanze adatte o la volontà si può realizzare


You may reach London without going  through Paris


You may walk there for miles without seeing a house

Verbi di percezione, can, could. I verbi seguenti 

to see

to hear

to smeel
to taste

si usano comunemente con can al presente e con could al passato.


Can you see him?


Can you hear me?

Can you smell something burning?

Can you taste the garlic in this soup?


I could hear the noise of the cars passing in the street

He could see the castle on the top of the hill

Verbi difettivi. Dovere

Presente indicativo e congiuntivo. Il presente indicativo e congiuntivo del verbo dovere presenta quattro forme. 

1) La forma to have (got) to+infinito è quella più usata. Nella forma interrogativa e in quella negativa l’ausiliare è to do se l’azione è abituale, è invece got se l’azione è relativa ad una occasione particolare. Nella lingua parlata la forma affermativa può essere rafforzata dal got.

	Presente di ‘to have’

	Forma affermativa
	Azione abituale
	Azione particolare

	
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa

	I have (got) to go 
	I don’t have to go
	do I have to go?
	I haven’t got to go
	have I got to go?

	you have (got) to go
	you don’t have to go
	do you have to go?
	you haven’t got to go
	have you got to go?

	he has (got) to go
	he doesn’t have to go
	does he have to go?
	he hasn’t got to go
	has he got to go?

	we have (got) to go 
	we don’t have to go
	do we have to go?
	we haven’t got to go
	have we got to go?

	you have (got) to go
	you don’t have to go
	do you have to go?
	you haven’t got to go
	have you got to go?

	they have (got) to go 
	they don’t have to go
	do they have to go?
	they haven’t got to go
	have they got to go?


I have (got) to go to school today.

I have (got) to go to scholl every day.

At what time do you have to go to school in the morning?

At what time have you got to go to school this morning?

2) La forma must + infinito senza to è una forma forte, la quale indica necessità assoluta. E’ dunque comune nei comandi e nei divieti.

You must do it - You mustn’t do it

He must tell him - he mustn’t tell him

They must go - They mustn’t go

Osservazioni. La forma negativa di must è un divieto. Ma per dire che non c’è la necessità di fare una certa cosa si usa need not = needn’t per tutte le persone, come negli esempi seguenti

You needn’t do it.

He needn’t do it.

They needn’t do it.

3) In alcuni casi si usa la costruzione con to be + infinito. Ad esempio quando il dovere deriva da una accordo prestabilito, ma anche nei comandi e nei divieti.

I am to be there at nine o’clock.

I am to call on him in the evening.

You are to go there at once!

You are not to say things like that!

4) Un dovere che derivi da un obbligo esterno si rende con le tre costruzioni seguenti

to be obliged to = essere obbligato a

to be compelled to = essere costretto a

to be forced to = essere costretto a

In our country all boys and girls are obliged to attend school till the age of fourteen.

He is compelled by illness to give up his job.

They are forced to sign the paper.

Passato remoto e imperfetto indicativo, imperfetto congiuntivo. Si hanno le quattro forme indicate per il presente.

1) Il passato della costruzione  to have (got) to+infinito ha un uso raro del got nella forma affermativa. Nelle forme negative ed interrogative il got è assente e dunque si ricorre all’ausiliare to do.

	Passato di ‘to have’

	Forma affermativa
	Azione abituale
	Azione particolare

	
	Forma negativa
	Forma interrogativa
	Forma negativa
	Forma interrogativa

	I had (got) to go 
	I didn’t have to go
	did I have to go?
	I didn’t have to go
	did I have to go?

	you had (got) to go
	you didn’t have to go
	did you have to go?
	you didn’t have to go
	did you have to go?

	he had (got) to go
	he didn’t have to go
	did he have to go?
	he didn’t have to go
	did he have to go?

	we had (got) to go 
	we didn’t have to go
	did we have to go?
	we didn’t have to go
	did we have to go?

	you had (got) to go
	you didn’t have to go
	did you have to go?
	you didn’t have to go
	did you have to go?

	they had (got) to go 
	they didn’t have to go
	did they have to go?
	they didn’t have to go
	did they have to go?


2) La forma must + infinito senza to acquista valore di passato solo quando è subordinata a un verbo al passato.

He said he must go at once.

The policeman said he must stop his car.

3) Anche la costruzione to be + infinito si usa al passato.

I was to be there at nine o’clock.

I was to call on him in the evening.

You were to go there at once!

You were not to say things like that!

4) Un dovere che derivi da un obbligo esterno si rende con il passato delle tre costruzioni seguenti

to be obliged to = essere obbligato a

to be compelled to = essere costretto a

to be forced to = essere costretto a

In the past slaves were obliged to serve their masters.

He was compelled by illness to give up his job.

They were forced to sign the paper.

Condizionale presente. Abbiamo due costruzioni.

1) Nel caso si voglia esprimere raccomandazione o consiglio si usa should + infinito senza to per tutte le persone.

You should tell him the truth.

He should do it.

They should go to school.

You shouldn’t do that.

2) Nel caso si voglia esprimere obbligo morale si usa ought + infinito per tutte le persone.

You ought to tell him the truth.

He ought to do it.

They ought to go to school.

You oughtn’t to do that.

3) Per indicare probabilità
 si può usare likely o probable nel seguente modo:

He is likely to come tomorrow.

(dovrebbe venire domani)

He is probable to come tomorrow.

Condizionale passato. Si volgono al passato le due costruzioni indicate sopra.

1) La costruzione con should + infinito passato senza to assume il significato di espressione di un dovere incompiuto, nella forma affermativa, e di espressione di rammarico per azione compiuta, nella forma affermativa.

You should have told him.

He shouldn’t have done it.

2) Per la costruzione con ought + infinito passato vale quanto detto al punto uno.

You ought to have told him.

He oughtn’t to have done it.

Probabilità. Per indicare probabilità riguardo ad un certo evento o azione si possono usare due modi.

1) Se la probabilità tende verso la certezza si usa must.

My watch must have stopped.

It must be about seven.

2) Se la probabilità ha un grado di certezza inferiore si usa il condizionale di dovere.

He should be at school by now.

He ought to be at school by now.

They should be at work by now.

They ought to be at work by now.

Verbi semidifettivi

	Forma negativa
	Forma interrogativa

	I needn’t go
	need I go?

	you needn’t go
	need you go?

	he needn’t go
	need he go?

	we needn’t go
	need we go?

	you needn’t go
	need you go?

	they needn’t go
	need they go?


To need. Il verbo to need-needed-needed (avere bisogno) ha coniugazione regolare, tuttavia quando è seguito da un infinito può trovarsi, nel presente interrogativo e negativo, usato senza l’ausialiare to do nel modo indicato in tabella. Si noti needn’t, la mancanza del to e della s della terza persona. A fianco a questa costruzione si trova comunque anche quella regolare. Negli esempi seguenti indico sia la costruzione regolare che quella difettiva.

Do you need to go right now?
Need you go right now?

Does he need to go right now?  
Need he go right now?

I don’t need to go right now

I needn’t go right now

He doesn’t need to go right now
He needn’t go right now

Al passato si ha coniugazione regolare. Esiste però la costruzione needn’t+infinito passato per indicare che si è fatto qualche cosa che non c’era bisogno di fare.

I needn’t have gone

(non ci sarebbe stato bisogno che andassi)

Si noti la differenza di significato di questa frase rispetto alla successiva.

I didn’t need to go 

(non ci fu bisogno di andare)

Si approfitta per segnalare l’uso del gerundio al posto di un infinito passivo nelle frasi del tipo della seguente.

His hat only needs cleaning (to be cleaned)

	Forma negativa
	Forma interrogativa

	I daren’t go
	dare I go?

	you daren’t go
	dare you go?

	he daren’t go
	dare he go?

	we daren’t go
	dare we go?

	you daren’t go
	dare you go?

	they daren’t go
	dare they go?


To dare. Per il verbo to dare-dared-dared si ha quanto visto per il verbo to need. Infatti esso ha coniugazione regolare, ma al presente negativo e interrogativo, se è seguito da un infinito, si può coniugare anche irregolarmente, come indicato in tabella. Si vede che lo schema è lo stesso di quello di to need: non si usa to do, cade il to e la s della terza persona. Negli esempi seguenti indico sia la costruzione regolare che quella difettiva.

Do you dare to go alone?

Dare you go alone?

Does he dare to go alone?

Dare he go alone?

I don’t dare to go alone

I daren’t go alone

He doesn’t dare to go alone

He daren’t go alone

Si precisa che quando to dare è seguito da infinito ha il significato di osare, altrimenti ha il significato di to challenge (sfidare) o di to face boldly (affronatare impavidamente).

He dare call me at this hour!

He will dare any danger

Al passato si ha coniugazione regolare ma si usa anche daren’t, sempre nel caso in cui il verbo sia seguito da infinito.

He was wrong but I didn’t dare to contradict him
He was wrong but I daren’t contradict him

To use to. Il verbo to use to (ero solito) affianco alla coniugazione regolare (con l’ausiliare to do) presenta anche una coniugazione difettiva, nella forma interrogativa, ma solo al passato.

Did he used to smoke?
Used he to smoke?

Per la forma negativa del passato diamo in neretto la forma più usata.

He didn’t use to smoke

He never used to smoke

To have. Sappiamo che to have nel significato di avere si usa senza l’ausiliare to do. Tuttavia esistono due casi nei quali si ricorre all’ausiliare to do. Sono i seguenti.

1) Quando si riferisce a situazioni generali anziché ad una situazione particolare
.

Do you have much time for tennis?

I don’t have much time for tennis

Do you often have colds?

I don’t often have colds

2) Quando ha il significato di to take, to recive, to experience.

At what time do you have dinner?

What did you have for dinner last night?

Do you often have letters from him?

Did you have any letters from him recently?

Did you have a good journey?

Did you have a good time last night? 

3) Quando ha il significato di far fare o farsi fare. In tale significato può essere sostituito da to get nel caso in cui si sottintenda un’opera di convincimento.

How often do you have (get) your car washed?

When did you have (get) last your car washed? I had (got) my car washed yesterday

Si aggiunge che l’infinito che segue to have con questo significato non vuole il to. Se invece si usa to get l’infinito vuole il to.

Have Tom translate this letter for me

Get Tom to translate this letter for me

I shall have Tom translate this letter for me

I will get Tom to translate this letter for you

In conclusione si avverte che la tendenza attuale (soprattutto negli USA) è quella di usare sempre l’ausiliare to do per il verbo to have, in ogni caso. 

Far fare. Nel punto 3 del paragrafo precedente si è indicato l’uso di to have col significato di far fare. Allora è opportuno aggiungere qui che con questo significato, ma con la connotazione di costringere, è invece necessario usare to have.

Our teacher makes us study hard

He makes us repeat each sentence over and over again

He made us write the exercise twice yesterday

He made us spell all the news words in the exercise

Si noti l’utilizzo dell’infinito senza il to. Per questo riguardo to make si comporta come un verbo difettivo.
Verbi di percezione

Verbi di percezione che reggono proposizioni relative. Sovente i verbi di percezione reggono una proposizione relativa (es: Ho visto mio fratello che andava via). In inglese il verbo della proposizione relativa retta da un verbo di percezione può essere espresso o con l’infinito senza il to, o con il gerundio (presente o passato) oppure con l’infinito con il to. Valgono in proposito le regole esposte in questo paragrafo. Ma prima ricordo che i principali verbi di percezione inglesi sono


to see

to look at

to watch

to hear

to listen to


to feel

to smell

to notice

to observe
to perceive 

(scorgere)

	verbo di percezione
	verbo della proposizione relativa

	azione attiva
	azione contemporanea
	gerundio
	I saw John going into the house

I hear Mary singing in the next room

We watched the boys playing tennis

	
	azione passata o abituale
	infinito senza il to
	I saw John go into the house

I often hear Mary sing in the next room

We often watch the boys play tennis

	azione passiva
	azione contemporanea
	gerundio
	He was seen waiting near the house

The thief was seen running away

	
	azione passata o abituale
	infinito con il to
	He was seen to wait near the house 

The thief was seen to run away

	
	azione contemporanea passiva
	gerundio passivo
	We saw the thief being taken away

	
	azione passata passiva
	participio passato
	We saw the thief taken away


Certo che la distinzione tra azione contemporanea e azione passata sfugge. Probabilmente la prima forma ha la funzione di sottolineare la contemporaneità fra le due azione, contemporaneità che tuttavia è espressa anche nella forma con infinito senza to, dunque non so. E’ invece chiara la distinzione tra azione contemporanea e azione abituale.

Verbi di percezione, can, could. I verbi seguenti 

to see

to hear

to smeel
to taste

si usano comunemente con can al presente e con could al passato.


Can you see him?
Can you hear me?
Can you smell something burning?

Can you taste the garlic in this soup?


I could hear the noise of the cars passing in the street

To get

Come verbo transitivo. Usato transitivamente, con un nome o un pronome, assume il significato di ottenere (ricevere, percepire, guadagnare) o di procurarsi (comperare, prendere, conseguire). 

	ottenere
	He got (obtained) wht he wanted at last

He got (received) a telegram from his wife

He gets (earns) a salary of 100 pounds a month

	procurarsi
	I must get (buy) a new hat

I’ll go and get (fetch) my hat

I hope to get (take) my degree in July


Come verbo intransitivo. Usato intransitivamente ha il significato di divenire, diventare, fare la conoscenza, iniziare a, abituarsi a, arrivare;  a seconda della costruzione nella quale è inserito.

	divenire
	to get + aggettivo
	It is getting dark (cold, warm…)

He easly gets angry (tired, drunk…)

	diventare
	to get to be
	He is getting to be a very good writer

	fare la conoscenza
	to get to know
	I got to know him in London

I get to know her in Rome

	iniziare a 
	to get + gerundio
	When he gets talking, he goes on for hours

I met a Frenchman on the train and we got talking about France

	abituarsi a 
	to get used to + gerundio
	We must get used to getting up early

We have got used to doing it

	arrivare 
	to get to
	What time do we get to London?

We got to London at seven


Seguito da preposizione. Il verbo to get si combina con un grandissimo numero di preposizioni, dando luogo a verbi dal significato differente e a espressioni idiomatiche.

	to get on
	How are you getting on?
	Come va?

	to get along with
	How are you getting along with your English studies?
	Stai facendo progressi in inglese?

	to get through
	Tom failed in the exam but John got through
	Tom fu bocciato all’esame ma John lo superò

	To get hold
 of
	I’ve got hold of him at last
	Alla fine l’ho preso

	to get rid
 of
	He is lazy. I must get rid of him
	E’ pigro, me ne devo sbarazzare


Divenie. Sopra si è visto come to get possa assumere il significato di divenire. Allora ne approfitto per indicare altri tre verbi usati con questo significato, oltre a to become. Essi sono to grow, to turn e to go.

	to grow
	Indica un progressivo cambiamento di stato
	He is growing old (fat, thinner…)

The children grew pale and thin

The sea is growing rough

It was growing dark when we got home

	to turn
	Indicano un cambiamento subitaneo, o già avvenuto
	She turned pale and fainted

Her hair has turned white

He has turned communist

	to go
	
	She went pale and fainted

Her hair has gone white

The milk has gone bad (gone off)



Vale la pena osservare che spesso I verbi con sisgnificato di divenire qui presentati possono essere usati indifferentemente, a seconda della sfumatura di significato che si vuole dare.


It is growing (getting, becoming) dark


He is growing (getting) thinner


She turned (went) pale at the news

Coniugazione riflessiva e pronomi riflessivi

Pronomi riflessivi. In italiano la coniugazione riflessiva si ottiene facendo precedere il verbo dalle particelle mi, ti, si, ci, vi, si  a seconda della persona (prima seconda terza) e del numero (singolare o plurale). Per esempio il presente indicativo, in forma riflessiva, di divertire sarà


io mi diverto


tu ti diverti


egli si diverte


noi ci divertiamo


voi vi divertite


essi si divertono

In inglese si procede in modo analogo ma al posto delle particelle di cui sopra si usano i pronomi riflessivi, i quali seguono il verbo, anziché precederlo. In tabella i sei pronomi riflessivi usati per la coniugazione riflessiva dei verbi.

	persona
	particella italiana
	pronome riflessivo

	prima sing.
	mi
	myself

	seconda sing.
	ti
	yourself

	terza sing.
	si
	herself

himself

itself

	prima plur.
	ci
	ourselves

	seconda plur.
	vi
	yourselves

	terza plur.
	si
	themselves


Si nota subito che 

· la prima e seconda persona, tanto singolare che plurale, si ottiene a partire dai relativi pronomi possessivi

· la terza persona, tanto singolare che plurale, si ottiene a partire dal relativo pronome personale declinato al caso accusativo

· per tutte le persone singolari si ha l’aggiunta di self
· per tutte le persone plurali si ha l’aggiunta di selves

Coniugando allora il verbo to enjoy (divertire), al presente indicativo, in forma riflessiva, si ha


I enjoy myself


you enjoy yourself


she enjoy herself / he enjoy himself


we enjoy ourselves


you enjoy yourselves


they enjoy themselves

Si segnala inoltre oneself, equivalente alla nostra particella impersonale si, il quale permettere di esprimere l’infinito in forma riflessiva. Ad esempio

	voce verbale
	infinito presente riflessivo
	infinito passato riflessivo

	to enjoy
	to enjoy oneself
	to have enjoyed oneself


Verbi che hanno solo la coniugazione riflessiva. I seguenti verbi possono essere coniugati solo nella forma riflessiva descritta sopra. Cioè non sono usati senza i pronomi personali.

	to pride oneself (on something)
	gloriarsi di qualcosa

	to busy oneself (with something)
	affaccendarsi in qualcosa

	to absent oneself (from a place)
	assentarsi da un posto

	to accustom oneself (to something)
	abbituarsi a qualcosa


Verbi che ammettono anche la coniugazione riflessiva. I seguenti verbi possono essere usati sia normalmente che nella forma riflessiva.

	to think oneself 
	credersi

	to belive 
	

	to flatter oneself
	compiacersi


	to explain oneself
	spiegarsi


	to enjoy oneself 
	divertirsi

	to amuse oneself 
	


	to lose oneself
	perdersi

	to find oneself
	trovarsi


	to throw oneself
	gettarsi

	to kill oneself
	uccidersi

	to hurt oneself
	ferirsi


	to distinguish oneself
	distinguersi

	to behave oneself
	comportarsi bene


	to help oneself to something
	servirsi di qualcosa

	to avail oneself of something
	approfittarsi di qualcosa


	to make oneself understood
	farsi capire

	to make oneself feared
	farsi temere

	to make oneself obeyed
	farsi obbedire

	…
	…


	to wash (oneself)
	lavarsi

	to shave (oneself)
	radersi

	to dress (oneself)
	vestirsi

	to hide (oneself)
	nascondrsi


Per gli ultimi quattro verbi si ha la particolarità che il pronome riflessivo può anche essere omesso, purché questo non generi ambiguità. 

Verbi che non ammettono la coniugazione riflessiva. Esistono dei verbi inglesi che pur avendo un significato riflessivo (noi li traduciamo coniugandoli riflessivamente) non ammettono la coniugazione riflessiva: cioè questi verbi hanno già significato riflessivo e dunque non hanno bisogno dei pronomi riflessivi. Questi verbi sono moltissimi, e questi sono solo alcuni esempi

	to wake up
	svegliarsi

	to fall asleep
	addormentarsi


	to get up
	alzarsi

	to sit down
	sedersi


	to hurry
	sbrigarsi

	to stop
	fermarsi


	to put on
	mettersi

	to take off
	togliersi


	to get wet
	bagnarsi

	to get warm
	riscaldarsi


	to complain
	lamentarsi


Altri usi dei pronomi riflessivi. I sei pronomi riflessivi non servono solo a costruire la coniugazione riflessiva dei verbi. Si usano anche in altre circostanze. Vediamo quali.

	complemento di specificazione
	He ought to be ashamed of himself
	Dovrebbe vergognarsi di se stesso

	
	He is always speaking of himself
	Prala sempre di se stesso

	
	He is very pleased with himself
	È molto soddisfatto di se stesso

	complemento di vamtaggio
	She has made herself a new dress
	Si è fatta un vestito nuovo

	
	They have built themselves a fine house in the country
	Si sono costruiti una bella casa in campagna


	predicato nominale
	I don’t feel quite myself today
	Non mi sento me stesso oggi

	
	He will soon be himself again
	Sarà presto di nuovo se stesso


	‘da solo, senza aiuto’
	I did it by myself
	Lho fatto tutto da solo

	‘da solo, senza compagnia’
	I sepent all the week-end by myself
	Sono stato tutto il fine settimana da solo


	rafforzamento di un nome proprio
	Charles himself said that
	Lo ha detto Carlo stesso

	rafforzamento di un pronome personale
	He told me that himself
	Me lo ha detto lui stesso

	
	I did it myself
	L’ho fatto io stesso


Si rileva nell’ultimo caso che

· se il pronome riflessivo rafforza un nome proprio, allora lo segue direttamente

· se il pronome riflessivo rafforza un pronome personale, allora va posto in fondo alla frase

	con funzione di pronome personale
	He is at least as old as myself
	È vecchio almeno quanto me

	
	Both my brother and myself were invited to the party
	Tanto io che mio fratello fummo invitati alla festa


La funzione sopra illustrata dei pronomi riflessivi ha un valore enfatico.

Costruzione reciproca. Una azione reciproca è ad esempio amarsi l’un l’altro. Si vede che in italiano si usa il verbo in forma riflessiva e poi due pronomi. In inglese le azioni reciproche si esprimono con il verbo non in forma riflessiva e con each other oppure equivalentemente one another. Questi pronomi sono detti pronomi reciproci.

	John and Ann love each other very much 
	John e Ann si amano molto l’un l’altra

	They are very fond of each other
	Sono molto affezionati l’uno all’altro

	They often write to each other
	Si scrivono spesso l’uno all’altro


	People here hate one another
	Qui le persone si odiano l’una con l’altra

	They seldom speak to one another
	Loro raramente parlano l’un a l’altro

	They are often rude to one another
	Loro sono spesso rudi l’uno con l’altro


Sopra si è voluto dare credito a una regola grammaticale, che tuttavia non è in pratica applicata, secondo la quale si dovrebbe usare each other se le persone sono due, mentre si dovrebbe usare one another se le persone sono più di due.

Si nota che, a differenza dell’italiano, in inglese le preposizioni precedono i pronomi reciproci: 

to one another
[image: image54.wmf]¬

l’uno all’altro

of each other
[image: image55.wmf]¬

l’uno dell’altro

Si registra la possibilità di usare il genitivo sassone con i pronomi reciproci:


They share joys of each other
[image: image56.wmf]®

 They share each other’s joys

They don’t share sorrows of each other
[image: image57.wmf]®

They don’t share one another’s sorrow
Forma passiva dei verbi

Coniugazione passiva dei verbi. Per ottenere la forma passiva di un certo tempo di un certo verbo si coniuga il verbo to be secondo quel tempo e si aggiunge il participio passato del verbo dato. Per esempio vogliamo la forma passiva del passato prossimo del verbo to break? Abbiamo


I have been broken


you have been broken


she has been broken


we have been broken


you have been broken


they have been broken

Vogliamo invece il presente progressivo? Abbiamo


I am being broken


you are being broken 


she is being broken


we have being broken


you have being broken


they have being broken

Complemento d’agente. È retto in inglese dalla preposizione by


Thi magazine is published by Mondadori


America was discovered by Columbus


Her book will be published in France

Passaggio dalla forma diretta alla forma passiva. Una frase in forma diretta può essere trasformata in forma passiva facendo soggetto il complemento oggetto (come accade in italiano)


Columbus discovered America 
[image: image58.wmf]®

 America was discovered by Columbus


The enemies captured the city 
[image: image59.wmf]®

 The city was captured by the enemies

oppure trasformando in soggetto il complemento indiretto (cosa non possibile in italiano)


They told John to go 
[image: image60.wmf]®

 John was told to go


They gave John a present 
[image: image61.wmf]®

 John was given a present 


Everybody laughed at Tom 
[image: image62.wmf]®

 Tom was laughed at by everybody


Everybody spoke well of Tom 
[image: image63.wmf]®

 Tom was well spoken of by everybody

Si nota negli ultimi due esempi come la preposizione che regge il complemento indiretto resta nella stessa posizione tanto nella forma diretta che in quella indiretta.

Per quanto detto, nel caso in cui si abbia una frase diretta in cui è presente sia il complemento diretto che quello indiretto, allora la trasformazione in forma passiva può avvenire in due modi

They gave John a present 
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Si preferisce rendere soggetto il complemento diretto (che denota una persona), tuttavia la seconda costruzione permette di conferire una particolare evidenza al complemento oggetto (il regalo).

L’esercizio di trasferimento illustrato in questo paragrafo è giustificato dal fatto che quando il soggetto della forma attiva è poco definito (they, someone, he…) in inglese si preferisce la forma passiva, dando così risalto al complemento oggetto (che diventa soggetto) il quale è magari più definito.

Il ‘si’ indefinito italiano. In molte circostanze in inglese si usa una costruzione passiva dove in italiano si usa la particella pronominale si


L’inglese si parla in tutto il mondo 
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 English is spoken all over the world


Mi si dice che egli parla inglese 
[image: image66.wmf]®

I am told that he speaks English


Si dice che sia molto ricca 
[image: image67.wmf]®

 She is said to be very rich


Gli fu detto che era molto ricca 
[image: image68.wmf]®

He was told that she was very rich

Ma quando il si indefinito si trova in frasi impersonali come sentenze e massime si usa one e la costruzione diretta 


Non si può sempre essere felici 
[image: image69.wmf]®

 One can’t always be happy


Si deve sempre fare il proprio dovere 
[image: image70.wmf]®

 One must always do one’s duty


Non si può fare tutto da soli 
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 One can’t do all by oneself

Quando invece si trova in frasi il cui soggetto ha il senso generico di gente si usa people


Che si dirà di ciò che hai fatto? 
[image: image72.wmf]®

 What will people say about what you have done?


Si dirà che sei uno sciocco 
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 People will say you are foolish


Si dirà che sei da biasimare
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 People will say you are to blame 

Se invece ha il significato di loro e si riferisce a un gruppo di persone definito si usa they


Si costruiscono ottime automobili in questa fabbrica 
[image: image75.wmf]®



They build very good cars in this factory


In Italia si gioca molto a calcio
[image: image76.wmf]®

 They play a lot of football in Italy


In Inghilterra si beve molta birra
[image: image77.wmf]®

They drink a lot of bear in England

Se infine ha il preciso significato di noi oppure di voi, si usarà rispettivamente we e you


Che si fa oggi? 
[image: image78.wmf]®

What shall we do today?

La verità è che non si studia (non studiamo) abbastanza
[image: image79.wmf]®

The true is that we don’t study enough


Qui non si studia (non studiate) abbastanza
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You don’t study enough

Per andare alla stazione si deve (dovete) girare a destra 
[image: image81.wmf]®

You have to turn left to go to the station

Verbi attivo-passivi. Esistono dei verbi in inglese che possono essere usati nella forma attiva con significato passivo o con significato riflessivo. 


The door shuts automatically


La porta si chiude automaticamente


Mr. Green’s novels sell well


I romanzi di Mr. Green vendono bene

Mr. White’s plays don’t act very well
I testi teatrali di Mr. White non si prestano molto alla recitazione

Mr. White’s plays read better
I testi teatrali di Mr. White sono più adatti alla 

than they act
alla lettura che alla recitazione

Roses smell sweet
Le rose hanno un soave profumo

Unripe apples taste sour
Le mele acerbe hanno un sapore acido

Particolarità dei verbi

Verbi di origine latina. Molti verbi di origine latina chiedono la costruzione con il to. I più comuni sono


to attribute

to dedicate

to describe




to introduce

to mention

to reveal


to suggest 

to propose

to explain

La loro traduzione coincide con quella che viene immediatamente in mente.


She used to attribute to me every fault


My mother had been dedicated to me her life since the day I was born

To say, to tell. Questi due verbi, che rientrano in uno stesso ambito di significato, hanno costruzione diversa

1)Il verbo to say regge il complemento di termine e dunque deve essere seguito dal to.

He says to me that he’s an engeneer

2)Il verbo to tell regge il complemento oggetto.

She tells me that she’s a physic

3)Quando si usa il discorso diretto è d’obbligo ricorrere al verbo to say.

That music, she said, was amazing

4)Nel discorso indiretto se non c’è riferimento alla persona a cui si rivolge il parlare si userà to say


He says he has got no money

altrimenti si userà to tell


He tells me he’s got no money

Verbi di moto: ‘and’ al posto di ‘to’. I verbi di moto (go, come…) si trovano spesso a reggere degli infiniti, come in


Tomorrow I’ll go to see her

Tuttavia spesso in queste frasi si può sostituire il to con and, come nei seguenti esempi 


Tomorrow I’ll go to see her
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Tomorrow I’ll go and see her


He asked me to go to see him
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 He asked me to go and see him

Pare però che questo tipo di costruzione vada bene solo quando il verbo di moto e l’infinito da esso retto si riferiscano a un tempo futuro rispetto a quello del verbo principale. Per cui si dirà


He comes to see me every day

He came to see me yesterday

e non 


He comes and see me every day

He came and see me yesterday

Verbi attivo-passivi. Esistono dei verbi in inglese che possono essere usati nella forma attiva con significato passivo o con significato riflessivo. 


The door shuts automatically


La porta si chiude automaticamente


Mr. Green’s novels sell well


I romanzi di Mr. Green vendono bene

Mr. White’s plays don’t act very well
I testi teatrali di Mr. White non si prestano molto alla recitazione

Mr. White’s plays read better
I testi teatrali di Mr. White sono più adatti alla 

than they act
alla lettura che alla recitazione

Roses smell sweet
Le rose hanno un soave profumo

Unripe apples taste sour
Le mele acerbe hanno un sapore acido

Verbi di risultato. Il complemento oggetto di un verbo può essere seguito da una espressione che esprima il risultato, l’effetto della azione espressa dal verbo che lo regge. Questa espressione può essere

· un aggettivo

· un infinito

· un avverbio

· una preposizione

	verbo + 

complemento  oggetto +
	aggettivo
	We painted the house green

(Dipingemmo la casa di verde)

He pushed the door open

(Spalancò la porta)

They shot the man dead

(Uccisero l’uomo a fucilate)

	
	infinito
	She sang the child to sleep

(Addormentò il bambino cantando la ninna nanna)

The child cried itself to sleep

(Il bimbo gridò fino ad addormentarsi)

	
	avverbio
	He kissed her tears away

(Asciugò le sue lacrime a forza di baci)

We laughed away their doubts and feras

(Fugammo con le nostre risa i loro dubbi e paure)

	
	preposizione
	They elbowed their way through the crowd

(Si aprirono a gomitate il cammino tra la folla)

They laughed him out of patience

(Risero fino a fargli perdere la pazienza)


Una variante del primo caso è quella in cui il complemento oggetto sia un pronome riflessivo e dunque l’aggettivo che indica il risultato si riferisca al soggetto stesso dell’azione che regge il complemento oggetto.

She danced herself tired

Danzò fino a stancarsi


He shouted himself hoarse

Gridò fino a divenire rauco

They slept themselves sober
Dormirono fino a divenire sobri (smaltirono la sbornia dormendo)

Fare in senso figurato. Il verbo to make usualmente ha un significato molto concreto: si usa per i verbi italiani fabbricare, costruire, produrre. In genere per eprimere l’idea di fare in senso più astratto o figurato si userà il verbo to do (to do  homework, to do a favour, to do right to do something…). Tuttavia esistono alcune espressioni nelle quali anche il verbo to make può assumere un significato astratto. Nel seguito se ne riportano alcune.


to make money


fare soldi


to make a fortune


fare una fortuna


to make a speech


fare un discorso


to make a mistake


fare uno sbaglio


to make a present


fare un regalo


to make a remark


fare una osservazione


to make an objection


fare una obiezione


to make a request


fare una richiesta


to make an offer


fare una offerta


to make an agreement


fare un accordo


to make a confession


fare una confessione


to make peace



fare la pace


to make war



fare la guerra


to make an effort


fare uno sforzo


to make arrangements


fare piani, preparativi



to make up one’s mind

decidersi


to make up for something

rimediare a qualcosa


to make bed



fare il letto


to make room



fare spazio


to make a noise


fare chiasso


to make haste



far presto


to make sure/certain


accertarsi, assicurarsi


to make some difference

fare differenza


to make no difference


non fare differenza


to make fun of somebody

canzonare qualcuno


to make a fool of somebody

rendere ridicolo qualcuno


to make a fool of oneself

rendersi ridicolo


to make friends
 with somebody
diventare amico di qualcuno


to make a friend of somebody
diventare amico di qualcuno


to make the best of something
arrangiarsi come meglio si può


to make the most of something
trarre il miglior partito da qualcosa

Usi idiomatici di ‘to do’. Il verbo to do  ha parecchi usi idiomatici. Eccone alcuni:


I’ve done




Ho finito


He’s done for 




E’ spacciato


I’ve done with him



Ho chiuso con lui


Let’s start at once and have done with it 
Cominciamo subito e liberiamocene


That will do




Questo va bene


That won’t do




Questo non va bene (non è sufficiente)


This room will do me quite well

Questa stanza mi va bene (mi è sufficiente)

Portare. Esistono diversi verbi inglesi i quali condividono il significato di portare, ognuno con una propria sfumatura. 

	to bring
	portare vicino a chi parla
	Bring me my books next time you come

Bring your brother with you the next time you come

	
	
	Take this note to your teacher and bring me a reply

Take the children out for a walk and bring them back at dinner time

	to take
	portare lontano da chi parla
	

	
	
	Take these book to the library

	to fetch
	andare a prendere e poi portare 
	Please fetch me a glass of water

Please fetch me a chair from the next room

	to carry
	trasportare, per lo più riferito a materiali
	The porter was carrying a suit-case on his shoulder

Ships and aeroplanes carry goods as well as passengers

He carried (brought) the news to everyone in the village

	to bear
	sostenere, portare senza movimento
	The ice is too thin to bear your weight

He still bears the marks of the wounds

I can’t bear the sight of him

	
	portare in senso figurato
	To bear a name (portare un nome)

To bear a grudge against somebody (portare rancore verso qualcuno)

To bear in mind (tenere a mente)

To bear fruit
 (dare frutti)

	to wear
	portare addosso
	To wear a hat (portare il cappello)

To wear a wirst-watch (portare un orologio da polso)

To wear a ring (portare un anello)

To wear glasses (portare occhiali)

To wear a beard (portare la barba)

To wear a moustache (portare i baffi)


� Il presente progressivo con indicazione di durata si forma usando il passato prossimo, e dunque andrebbe tra i tempi composti, ma avendo il significato di un presente, l’ho messo fra i tempi semplici.


� Il passato progressivo si costruisce con il Past Perfect (cioè il trapassato remoto-trapassato prossimo) e dunque andrebbe tra i tempi composti, ma avendo il significato di un imperfetto l’ho messo fra i tempi semplici.


� Si deve dire però che l’imperfetto italiano viene praticamente reso in inglese con il passato progressivo.


� Il significato è dimorare.


� A rigore questo caso rientra nel primo: in effetti una azione mai compiuta continua a svolgersi  (cioè a non svolgersi) finché non verrà compiuta.


� Si ricorda che il trapassato prossimo è il tempo composto dell’imperfetto mentre il trapassato remoto è il tempo composto del passato remoto.


� I verbi composti sono quelli ottenuti aggiungendo ad un verbo una preposizione o un avverbio.


� Indica percezione tattile (the doctor felt my pulse), fisica (i feel a pain in my back), spirituale-mentale (I felt pity for the poor man).


� scorgere


� To go on è seguito da infinito quando ha il significato di continuare un discorso aggiungendo altri dettagli (He talked for hours about his parents. Then he went on to talk about himself ).


� Terminare.


� Chiedere, supplicare.


� Nella costruzione to help doing something (trattata in un altro punto)  richiede il gerundio.


� Avere voglia.


� Ritardare, posporre.


� Differire, sospendere.


� Negare, smentire.


� Tentare.


� La stessa costruzione si ha per i verbi di percezione (vedi il relativo paragrafo).


� Indica percezione tattile (the doctor felt my pulse), fisica (i feel a pain in my back), spirituale-mentale (I felt pity for the poor man).


� scorgere


� Per indicare certezza si dice invece ‘he is certain to come tomorrow’.


� In effetti questa costruzione si può usare nel periodo ipotetico: I needn’t have bought a new dictionary if he had lent me his.


� Si osservi che la stessa distinzione si fa per il verbo to have to il quale ricorre all’ausiliare to get nel caso di azioni abituali, e all’ausiale to do nel caso di azioni particolari.


� Indica percezione tattile (the doctor felt my pulse), fisica (i feel a pain in my back), spirituale-mentale (I felt pity for the poor man).


� Hold come infinito del verbo irregolare to hold-held-held, ‘afferrare’; oppure (più probabilmente, come sostantivo (‘presa’).


�  Rid come participio passato del verbo irregolare to rid-rid-rid, ‘liberare da’.


� Il latte è andato a male


� Il plurale non è un refuso!


� Il singolare non è un refuso (es: This tree bears no fruit)





127

